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SKUPŠTINA ISTARSKE ŽUPANIJE
n/p predsjednika mr.sc. Valtera Flega 
Dršćevka 3
52 000 Pazin

Predmet: Prijedlog Odluke o davanju suglasnosti županu Istarske županije za 
potpisivanje Osnivačkog akta Međunarodnog saveza za maslinarski 
turizam (International Olive Tourism Alliance)

Na temelju članka 65. i 85. Statuta Istarske županije („Službene novine Istarske 
županije“ broj: 10/09., 4/13.,16/16., 2/17., 2/18., 30/18.-pročišćeni tekst, 10/20., 6/21., 20/22. 
– pročišćeni tekst i 12/25.), Župan Istarske županije donosi

ZAKLJUČAK

1. Prihvaća se nacrt i utvrđuje prijedlog Odluke o davanju suglasnosti županu Istarske 
županije za potpisivanje Osnivačkog akta Međunarodnog saveza za maslinarski turizam 
(International Olive Tourism Alliance), u tekstu koji čini sastavni dio ovog zaključka.

2. Akt iz točke 1. upućuje se Skupštini Istarske županije na razmatranje i usvajanje.

3. Za izvjestitelja po točki 1., a vezano za točku 2. ovog Zaključka određuje se dr. sc. 
Ezio Pinzan, pročelnik Upravnog odjela za poljoprivredu, šumarstvo, lovstvo, ribarstvo i vodno 
gospodarstvo.

         
Župan

           Boris Miletić
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Na temelju članaka 15. i 16. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(„Narodne novine“, br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 
144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20) te članaka 9., 43. i 84. Statuta Istarske 
županije („Službene novine Istarske županije“ broj: 10/09., 4/13.,16/16., 2/17., 2/18., 30/18.-
pročišćeni tekst, 10/20., 6/21., 20/22. – pročišćeni tekst i 12/25.), Skupština Istarske županije 
na sjednici održanoj dana__________ 2026. godine donosi

ODLUKU
o davanju suglasnosti županu Istarske županije za potpisivanje Osnivačkog 

akta Međunarodnog saveza za maslinarski turizam (International Olive Tourism 
Alliance)

Članak 1.
Daje se suglasnost županu Istarske županije za potpisivanje Osnivačkog akta 
Međunarodnog saveza za maslinarski turizam (International Olive Tourism Alliance).

Članak 2.
Osnivački akt Međunarodnog saveza za maslinarski turizam (International Olive Tourism 
Alliance) iz članka 1. ove Odluke nalazi se u privitku Odluke i čini sastavni dio iste.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenim novinama Istarske 
županije“.

KLASA: 
URBROJ: 
Pazin, 

REPUBLIKA HRVATSKA
SKUPŠTINA ISTARSKE ŽUPANIJE 

Predsjednik
mr.sc. Valter Flego

Dostaviti: 
1. Županu Istarske županije 
2. Upravnom odjelu župana Istarske županije
3. Upravnom odjelu za poljoprivredu, šumarstvo, lovstvo, ribarstvo i vodno 

gospodarstvo
4. Objava 
5. Pismohrana, ovdje.



Skeniranjem ovog QR koda, sustav 
će vas preusmjeriti na stranice 
izvornika ovog dokumenta, kako 
biste mogli provjeriti njegovu 
autentičnost i vjerodostojnost.



OBRAZLOŽENJE 

 
I. PRAVNI TEMELJ ZA DONOŠENJE OVOG AKTA 
 
Pravni temelj za donošenje ovog akta sadržan je u članku 15. Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“, br. 33/01., 60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 
36/09., 36/09., 150/11., 144/12., 19/13., 137/15., 123/17., 98/19., 144/20.), kojim je propisano 
da odluku o uspostavljanju međusobne suradnje, odnosno sklapanju sporazuma (ugovora, 
povelje, memoranduma i sl.) o suradnji gradova, općina i županija s odgovarajućim lokalnim i 
regionalnim jedinicama drugih država te sadržaju i oblicima te suradnje donosi predstavničko 
tijelo jedinice lokalne samouprave, odnosno jedinice područne (regionalne) samouprave, u 
skladu sa svojim općim aktima i Zakonom dok je člankom 16. istog zakona propisana obveza 
Županije da odluku o uspostavljanju suradnje, odnosno sklapanju sporazuma o suradnji s 
drugim jedinicama regionalne samouprave drugih država, zajedno sa tekstom sporazuma o 
suradnji, na hrvatskom jeziku i na jeziku države u kojoj se nalazi jedinica područne (regionalne) 
samouprave s kojom se navedeni sporazum sklapa, dostavi Ministarstvu pravosuđa i uprave 
koje obavlja nadzor nad zakonitošću ove odluke. 
 Člankom 9. Statuta Istarske županije („Službene novine Istarske županije“ broj: 10/09., 
4/13.,16/16., 2/17., 2/18., 30/18.-pročišćeni tekst, 10/20., 6/21., 20/22. – pročišćeni tekst i 
12/25.) propisano je da Istarska županija, ostvarujući zajednički interes u unapređivanju 
društvenog razvoja, uspostavlja suradnju s drugim regionalnim i lokalnim jedinicama i njihovim 
udruženjima te da Skupština može donijeti odluku o uspostavljanju dugoročne i trajne suradnje 
s drugim regionalnim i lokalnim jedinicama i njihovim udruženjima. Nadalje, člankom 43. 
stavkom 1. točkom 2. istog Statuta, propisano je da Skupština Istarske županije donosi odluke 
i opće akte kojima uređuje pitanja iz samoupravnog djelokruga Županije, dok je člankom 84. 
propisano da Skupština Istarske županije na temelju prava i ovlaštenja utvrđenima propisima 
i Statutom donosi: Statut, odluke, Proračun, Godišnji izvještaj o izvršenju proračuna, 
preporuke, rješenja, zaključke, upute, naputke, deklaracije, rezolucije, povelje, zahvalnice te 
daje autentična tumačenja akata koje donosi. 
 
II. OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU OVIM AKTOM I POSLJEDICE KOJE ĆE 

NASTUPITI NJEGOVIM DONOŠENJEM  
 
Ovim aktom predlaže se Skupštini Istarske županije donošenje Odluke o davanju suglasnosti 
županu Istarske županije za potpisivanje Osnivačkog akta Međunarodnog saveza za 
maslinarski turizam (International Olive Tourism Alliance), čime bi se omogućilo sudjelovanje 
Istarske županije u osnivanju ove međunarodne inicijative i njezinu daljnjem radu. 
 
Istarska županija zaprimila je poziv Turističkog odbora pokrajine Mendoza (Mendoza Tourism 
Board) za sudjelovanje u osnivanju Međunarodnog saveza za maslinarski turizam 
(International Olive Tourism Alliance), međunarodne inicijative čiji je cilj uspostaviti trajni okvir 
suradnje među regijama i destinacijama koje razvijaju i promiču turizam povezan s maslinom, 
maslinovim uljem te pripadajućom kulturnom, gastronomskom, proizvodnom i krajobraznom 
baštinom. 
 
Osnivanje Saveza temelji se na prepoznavanju sve veće važnosti maslinarskog turizma kao 
posebnog oblika gastronomskog turizma, koji doprinosi diversifikaciji turističke ponude, jačanju 
lokalnih gospodarstava, očuvanju tradicije i lokalnih znanja te povezivanju poljoprivrede, 
kulture, gastronomije i turizma. Cilj je uspostaviti međunarodnu platformu koja će omogućiti 
povezivanje maslinarskih regija, razmjenu znanja i primjera dobre prakse, poticanje inovacija 
u turističkim iskustvima te zajedničko promicanje maslinarskog turizma na međunarodnoj 
razini. 
 



Posebno priznanje i čast za Istarsku županiju predstavlja mogućnost sudjelovanja u osnivanju 
i članstvu Saveza koji okuplja neke od najpoznatijih i međunarodno prepoznatih maslinarskih 
regija i destinacija, među kojima su İzmir (Turska), Toskana (Italija), Jaén (Španjolska), 
Algarve (Portugal), Mendoza (Argentina), Provansa (Francuska) i Kreta (Grčka). Sudjelovanje 
u ovakvoj međunarodnoj inicijativi dodatno potvrđuje prepoznatljivost Istre kao maslinarske 
regije te pruža priliku za povezivanje, razmjenu iskustava i zajedničko promicanje maslinarske 
kulture i maslinarskog turizma na međunarodnoj razini. 
 
Posebno je značajno istaknuti da će inicijativa dobiti tehničku potporu Međunarodnog vijeća 
za masline (International Olive Council – IOC), u okviru Memoranduma o razumijevanju 
sklopljenog s Turističkom zajednicom Provincije Mendoza, koji je odobren Odlukom od 30. 
lipnja 2026. godine. Navedena potpora predstavlja dodatnu vrijednost inicijative te otvara 
mogućnosti za razvoj suradnje, razmjenu znanja i iskustava te daljnje unaprjeđenje 
maslinarskog turizma. 
 
Osnivačkim aktom utvrđuju se pravna priroda i ciljevi Saveza, načela suradnje, kategorije i 
uvjeti članstva, institucionalna struktura i način upravljanja, kao i područja budućeg 
zajedničkog djelovanja. Predviđeno je da Savez djeluje kroz Skupštinu članova, 
Predsjedništvo, Izvršni odbor, Izvršno tajništvo i tematske tehničke odbore. Skupština članova 
najviše je tijelo Saveza, nadležno za utvrđivanje strateških smjernica, odobravanje programa 
rada i prioriteta suradnje te odlučivanje o drugim pitanjima važnima za njegovo djelovanje. Kao 
osnivačka članica, Istarska županija sudjelovala bi u početnom oblikovanju Saveza i 
utvrđivanju njegovih strateških smjernica i institucionalnog ustroja. 
 
Savez predviđa suradnju u području razmjene znanja i primjera dobre prakse, međunarodne 
promocije maslinarskog turizma, razvoja inovativnih turističkih iskustava te održivog 
teritorijalnog razvoja. U tu svrhu predviđeno je i djelovanje tematskih tehničkih odbora 
usmjerenih, među ostalim, na kvalitetu turističkih iskustava, istraživanje i inovacije, 
obrazovanje i osposobljavanje, promociju i marketing te održivost i razvoj destinacija. Od 
osnivačkih članica očekuje se imenovanje institucionalne kontaktne osobe, sudjelovanje na 
sastancima i aktivnostima Saveza, razmjena informacija o postojećim politikama, programima 
i iskustvima te doprinos utvrđivanju zajedničkih prioriteta i plana djelovanja. Također se 
predviđa razmatranje mogućnosti uključivanja u zajedničke projekte i programe, u skladu s 
internim procedurama svake članice. 
 
Za Istarsku županiju sudjelovanje u radu Saveza predstavlja priliku za dodatno međunarodno 
pozicioniranje Istre kao prepoznatljive maslinarske i turističke regije, promociju tradicije i 
kvalitete istarskog maslinovog ulja te jačanje suradnje s drugim međunarodno afirmiranim 
maslinarskim destinacijama. Članstvo može pridonijeti razmjeni iskustava i znanja, razvoju 
novih oblika turističke ponude te stvaranju temelja za buduće zajedničke inicijative i projekte 
koji povezuju maslinarstvo, turizam i održivi razvoj. 
 
Osnivački akt izričito utvrđuje da se radi o neobvezujućoj izjavi o namjeri i međuinstitucionalnoj 
suradnji, a ne o međunarodnom ugovoru niti o osnivanju međunarodne organizacije u smislu 
međunarodnog javnog prava. Njegovim potpisivanjem ne nastaju automatske financijske 
obveze za članice niti obveze zajedničkog financiranja aktivnosti. Eventualni financijski 
doprinosi, osiguravanje sredstava, članarine ili sudjelovanje u sufinanciranju pojedinih 
projekata zahtijevat će zasebno i izričito odobrenje svake institucije, u skladu s njezinim 
internim pravilima, raspoloživim proračunskim sredstvima i primjenjivim administrativnim 
postupcima. 
 
Za koordinaciju i operativnu provedbu aktivnosti Istarske županije u okviru članstva u 
Međunarodnom savezu za maslinarski turizam, uključujući praćenje rada Saveza, 
sudjelovanje u njegovim aktivnostima, komunikaciju s ostalim članicama te koordinaciju 
razmjene informacija i pripremu mogućih zajedničkih inicijativa i projekata, zadužuje se 



Upravni odjel za poljoprivredu, šumarstvo, lovstvo, ribarstvo i vodno gospodarstvo Istarske 
županije. 
 
 
III. FINANCIJSKA SREDSTVA 
Za provedbu ovog akta nisu potrebna financijska sredstva sukladno Mišljenju Upravnog odjela 
za proračun i financije, Odsjeka za proračun i plansko-analitičke poslove (KLASA/CLASSE: 
400-01/26-01/2 URBROJ/N:PROT: 2163-07-01/5-26-295 od dana 4. studenog 2026.). 
 
 
IV. ROK PROVEDBE AKTA 

Po stupanju na snagu Odluke. 
 
 

 
 



OSNIVAČKI AKT 
MEĐUNARODNOG SAVEZA ZA MASLINARSKI TURIZAM 

 
PREAMBULA 

 
Regionalna tijela vlasti i/ili jedinice lokalne samouprave koje su potpisnice ovog Osnivačkog akta, 
a koje nastupaju u ime svojih područnih jedinica i u okviru svojih institucionalnih ovlasti: 
PREPOZNAJUĆI važnost masline kao kulturne, gastronomske, proizvodne i krajobrazne baštine 
od posebnog značaja u mnogim regijama svijeta; 
NAPOMINJUĆI da je ekstra djevičansko maslinovo ulje prepoznatljiv proizvod povezan s 
poviješću, lokalnim znanjem, prehranom, zdravljem, gastronomijom, inovacijama u proizvodnji, 
ruralnim krajolikom i regionalnom održivošću; 
PREPOZNAJUĆI da maslinarski turizam, shvaćen kao skup turističkih iskustava povezanih s 
kulturom masline i ekstra djevičanskog maslinovog ulja, obuhvaća posjete maslinicima, uljarama, 
proizvodnim pogonima, maslinarskim cestama, gastronomska iskustva, muzeje, interpretacijske 
centre, festivale i obrazovne aktivnosti; 
ISTIČUĆI da se gastronomski turizam etablirao kao strateški alat za diversifikaciju turističke 
ponude, jačanje regionalnih gospodarstava, stvaranje lokalnih radnih mjesta, očuvanje 
tradicionalnih znanja te poticanje sinergije između proizvodnje, kulture, gastronomije i turizma; 
USTVRĐUJUĆI da, unatoč sve većem razvoju maslinarskog turizma u različitim regijama svijeta, 
još ne postoji posebna međunarodna mreža usmjerena na povezivanje destinacija maslinarskog 
turizma, promicanje zajedničkih standarda kvalitete, olakšavanje razmjene primjera dobre prakse 
i jačanje globalne prepoznatljivosti ovog segmenta gastronomskog turizma; 
PREPOZNAJUĆI mogućnost uspostave međunarodne platforme za suradnju radi jačanja 
položaja maslinarskog turizma, poticanja inovacija u turističkim iskustvima, promicanja 
primijenjenih istraživanja, olakšavanja tehničke suradnje i doprinosa održivom razvoju turističkih 
destinacija povezanih s maslinom; 
PONOVNO POTVRĐUJUĆI svoju političku predanost suradnji utemeljenoj na načelima dobre 
vjere, uzajamnosti, međusobnog poštovanja i institucionalne transparentnosti; 
PREPOZNAJUĆI važnost Europske povelje o lokalnoj samoupravi i drugih međunarodnih 
instrumenata kojima se priznaje pravo lokalnih i regionalnih vlasti na suradnju, udruživanje i 
sudjelovanje u neobvezujućim međunarodnim inicijativama; 
SUGLASILI SU SE o osnivanju Međunarodnog saveza za maslinarski turizam u skladu s 
odredbama ovog Osnivačkog akta. 
 
 

POGLAVLJE I. – PRAVNA PRIRODA I SVRHA 
 

Članak 1. – Pravna priroda i naziv 
Ovaj Osnivački akt predstavlja neobvezujuću IZJAVU O NAMJERI I MEĐUINSTITUCIONALNOJ 
SURADNJI, koju sklapaju regionalna tijela vlasti i jedinice lokalne samouprave potpisnice, u okviru 
svojih nadležnosti i u skladu sa svojim nacionalnim pravnim porecima. 
Inicijativa će djelovati pod nazivom International Olive Tourism Alliance (u daljnjem tekstu: 
„Savez”). 
 

Članak 2. – Neobvezujuća priroda 



Ovaj Osnivački akt ne predstavlja međunarodni ugovor u smislu Bečke konvencije o pravu 
međunarodnih ugovora iz 1969. godine. Slijedom toga: 
(a) njime se ne osniva međunarodna organizacija u okviru međunarodnog javnog prava; 
(b) njime se ne stvaraju međunarodne obveze koje se mogu pravno zahtijevati od država čiji su 
dio područja koja su potpisnice; 
(c) njime se ne preuzima vanjsko predstavljanje tih država; 
(d) njime se ne obvezuju suverene nadležnosti, javni kredit, automatski dodijeljena proračunska 
sredstva ni financijske obveze tih država; 
(e) sve pravne, financijske, proračunske, ugovorne, radnopravne ili administrativne obveze koje 
mogu proizaći iz pojedinačnih projekata podliježu naknadnom odobrenju putem zasebnih pravnih 
instrumenata, u skladu s primjenjivim zakonodavstvom i unutarnjim postupcima svake stranke. 
 

Članak 3. – Svrha 
Svrha je ovog Osnivačkog akta formalno iskazati institucionalnu namjeru regionalnih tijela vlasti i 
jedinica lokalne samouprave potpisnica da nastave s uspostavom međunarodne mreže suradnje 
među područjima koja razvijaju, promiču ili namjeravaju razvijati turizam povezan s maslinom, 
ekstra djevičanskim maslinovim uljem te pripadajućom kulturnom, gastronomskom, proizvodnom 
i krajobraznom baštinom. 
Savez će težiti ostvarenju sljedećih ciljeva: 
(a) jačanju globalnog položaja maslinarskog turizma kao zasebnog segmenta gastronomskog 
turizma; 
(b) promicanju razmjene znanja, iskustava i primjera dobre prakse među članicama; 
(c) poticanju inovacija u turističkim iskustvima povezanima s maslinom; 
(d) promicanju zajedničkih standarda kvalitete, održivosti i odgovornosti; 
(e) doprinosu održivom razvoju članica; 
(f) olakšavanju tehničke, akademske i institucionalne suradnje među regionalnim i lokalnim tijelima 
vlasti. 
 
 

POGLAVLJE II. – VODEĆA NAČELA 
 

Članak 4. – Temeljna načela 
Članice Saveza izjavljuju da su predane sljedećim načelima: 
(a) cjelovitom vrednovanju masline kao elementa kulturne, gastronomske, proizvodne i 
krajobrazne baštine; 
(b) promicanju ekstra djevičanskog maslinovog ulja kao temelja autentičnih, interpretativnih i 
visokokvalitetnih turističkih iskustava; 
(c) održivom razvoju gastronomskog turizma kao sredstva za poticanje gospodarske 
diversifikacije, teritorijalne uključenosti i jačanja lokalnih zajednica; 
(d) suradnji više dionika, uključujući podnacionalne razine vlasti, javne institucije, privatni sektor, 
proizvođače, uljare, pružatelje turističkih usluga, poslovna udruženja, sveučilišta, istraživačke 
centre i kulturne organizacije; 
(e) očuvanju tradicionalnih znanja i kulturnih praksi povezanih s uzgojem maslina i maslinarskim 
krajolicima; 
(f) težnji izvrsnosti putem zajedničkih standarda koji se odnose na kvalitetu, održivost, 
gostoljubivost, pristupačnost, interpretaciju baštine i oblikovanje turističkih iskustava; 



(g) tehničkoj razmjeni među članicama utemeljenoj na međusobnom povjerenju i aktivnom 
sudjelovanju; 
(h) kontinuiranim inovacijama u turističkim proizvodima, rutama, iskustvima, sadržajima i 
promotivnim alatima; 
(i) poštovanju kulturne, regulatorne, institucionalne i teritorijalne raznolikosti članica; 
(j) međunarodnom promicanju maslinarskog turizma kao strateškog segmenta globalnog 
gastronomskog turizma. 
 
 

POGLAVLJE III. – TERITORIJALNI OPSEG I ČLANSTVO 
 

Članak 5. – Uvjeti za članstvo 
Savez može uključivati područja koja predstavljaju regionalna tijela vlasti, jedinice lokalne 
samouprave ili druge nadležne institucije koje ispunjavaju sljedeće uvjete: 
(a) razvijaju ili promiču maslinarski turizam kao strukturirani turistički proizvod; 
(b) na svojem zemljopisnom području povezuju proizvodnju ekstra djevičanskog maslinovog ulja 
s kulturnom baštinom povezanom s maslinom; 
(c) nude turistička iskustva maslinarskog turizma dostupna javnosti i prepoznata kao dio njihova 
turističkog identiteta; 
(d) raspolažu institucionalnim kapacitetima za aktivno sudjelovanje u međunarodnoj mreži 
suradnje; 
(e) iskazuju predanost održivosti, kvaliteti i teritorijalnoj suradnji; 
(f) uključuju maslinarski turizam u svoju ukupnu turističku strategiju. 
 

Članak 6. – Kriteriji za članstvo 
Okvirni kriteriji za procjenu članstva uključuju: 
(a) razvoj ili strateško planiranje maslinarskog turizma kao turističkog proizvoda destinacije; 
(b) postojanje turističkih iskustava kao što su uljare otvorene za posjetitelje, maslinarske ceste, 
interpretacijski centri, muzeji, gastronomska iskustva, festivali ili događanja povezana s ekstra 
djevičanskim maslinovim uljem; 
(c) prisutnost kulturnih krajolika maslinarstva s turističkom i baštinskom vrijednošću; 
(d) uključivanje maslinarskog turizma u ukupnu turističku strategiju destinacije; 
(e) raspoloživost odgovarajuće turističke infrastrukture za prihvat posjetitelja; 
(f) koordinaciju javnog sektora, proizvodnog sektora i turističkog sektora; 
(g) institucionalni kapacitet regionalnih ili lokalnih tijela vlasti za sudjelovanje u međunarodnim 
inicijativama suradnje; 
(h) izričitu predanost održivom teritorijalnom razvoju. 

 
Članak 7. – Kategorije članstva 

Savez će biti ustrojen prema sljedećim kategorijama članstva: 
(a) Osnivačke članice: područja koja predstavljaju regionalna tijela vlasti, jedinice lokalne 
samouprave ili druge nadležne institucije, a koja sudjeluju u početnoj fazi uspostave mreže i 
potpisuju ovaj Osnivački akt. Imat će prioritetnu ulogu u definiranju strateških smjernica i 
institucionalnog ustroja. 



(b) Pridružene članice: područja koja predstavljaju regionalna tijela vlasti, jedinice lokalne 
samouprave ili druge nadležne institucije, a koja nisu sudjelovala u osnivačkoj fazi, ali naknadno 
iskažu interes za pristupanje mreži i doprinos razvoju maslinarskog turizma. Njihovo pristupanje 
podliježe odobrenju nadležnog tijela Saveza. 
(c) Članice promatrači: međunarodne institucije, sveučilišta, istraživački centri, udruženja iz 
sektora maslinarstva i međunarodne mreže povezane s turizmom ili gastronomijom koje žele 
sudjelovati u radu Saveza u savjetodavnom svojstvu, bez prava glasa. 
 
 

POGLAVLJE IV. – INSTITUCIONALNI USTROJ I UPRAVLJANJE 
 

Članak 8. – Tijela upravljanja 
Savez će djelovati putem sljedećih tijela: 
(a) Glavne skupštine članica: glavnog tijela odgovornog za strateško usmjeravanje i donošenje 
odluka; 
(b) Predsjedništva: tijela odgovornog za institucionalno predstavljanje Saveza; 
(c) Izvršnog odbora: tijela odgovornog za operativnu koordinaciju i praćenje; 
(d) Izvršnog tajništva: tijela odgovornog za pružanje tehničke i administrativne potpore; 
(e) Tehničkih odbora: specijaliziranih radnih skupina. 
 

Članak 9. – Glavna skupština članica 
Glavna skupština najviše je tijelo za donošenje odluka Saveza. 
Njezine zadaće uključuju: 
(a) definiranje opće strategije Saveza; 
(b) odobravanje programa rada i prioriteta suradnje; 
(c) razmatranje i odobravanje primanja novih članica; 
(d) nadzor nad ukupnim institucionalnim funkcioniranjem Saveza; 
(e) donošenje odluka o izmjenama organizacijske strukture. 
Glavnu skupštinu čine predstavnici svakog područja članice, koji su u pravilu regionalna ili lokalna 
tijela vlasti nadležna za politike turizma ili teritorijalnog razvoja. 
Glavna skupština sastaje se najmanje jednom godišnje. Sastanci se mogu održavati uživo ili 
virtualno. 
 

Članak 10. – Predsjedništvo 
Savez će imati rotirajuće Predsjedništvo, čije će trajanje mandata utvrditi Glavna skupština. 
Tijekom osnivačke faze početno Predsjedništvo mogu obnašati predstavnici tijela vlasti područja 
koje je pokrenulo osnivanje Saveza, uvažavajući njegovu vodeću ulogu u promicanju takve 
inicijative. 
Predsjedništvo će predstavljati Savez u institucionalnim odnosima s međunarodnim 
organizacijama, vladama i drugim subjektima. 
 

Članak 11. – Izvršni odbor 
Izvršni odbor bit će odgovoran za potporu provedbi odluka Glavne skupštine i olakšavanje 
operativne koordinacije. 
Sastojat će se od ograničenog broja članova, uz osiguravanje uravnotežene zemljopisne 
zastupljenosti. 



Njegova uloga uključivat će: 
(a) potporu provedbi godišnjih programa rada; 
(b) predlaganje inicijativa i projekata suradnje; 
(c) koordinaciju aktivnosti Tehničkih odbora; 
(d) potporu organizaciji sastanaka i međunarodnih aktivnosti. 
 

Članak 12. – Izvršno tajništvo 
Izvršno tajništvo bit će odgovorno za: 
(a) koordinaciju komunikacije među članicama; 
(b) pružanje tehničke i administrativne potpore Savezu; 
(c) organizaciju sastanaka, okupljanja i međunarodnih aktivnosti; 
(d) praćenje inicijativa koje promiče Savez; 
(e) olakšavanje prikupljanja i širenja informacija o maslinarskom turizmu; 
(f) potporu razvoju institucionalnog identiteta i komunikacije Saveza; 
(g) promicanje suradnje i odnosa s međunarodnim organizacijama i akademskim institucijama. 
Obavljanje ovih zadaća neće dovesti do automatskog preuzimanja financijskih, pravnih, 
radnopravnih ili imovinskih obveza u odnosu na ostale članice, osim ako takve obveze nisu izričito 
dogovorene posebnim pravnim instrumentima. 
 

Članak 13. – Tehnički odbori 
Mogu se osnovati Tehnički odbori ili specijalizirane radne skupine za sljedeća područja: 
(a) kvaliteta i iskustva maslinarskog turizma; 
(b) istraživanje i inovacije; 
(c) obrazovanje i osposobljavanje; 
(d) međunarodna promocija i marketing; 
(e) održivost i teritorijalni razvoj; 
(f) institucionalna komunikacija; 
(g) financiranje i resursi. 
 
 

POGLAVLJE V. – PODRUČJA SURADNJE 
 

Članak 14. – Prioritetna područja suradnje 
Članice Saveza iskazuju namjeru postupne suradnje, u skladu sa svojim institucionalnim 
kapacitetima, u sljedećim područjima: 
(a) Tehnička suradnja: 

- razmjena primjera dobre prakse u vezi s razvojem proizvoda i iskustava maslinarskog 
turizma; 

- jačanje maslinarskih cesta, posjeta uljarama, muzejima, interpretacijskim centrima i 
gastronomskih iskustava; 

- razvoj međunarodnih standarda, preporuka i smjernica u području kvalitete; 
- obrazovanje i osposobljavanje javnih dionika, proizvođača, pružatelja turističkih usluga i 

drugih dionika u sektoru; 
- promicanje primijenjenih istraživanja o gospodarskom učinku, teritorijalnom razvoju i 

održivosti. 
(b) Međunarodna promocija: 



- provedba zajedničkih komunikacijskih inicijativa radi isticanja raznolikosti krajolika, kultura 
i iskustava povezanih s maslinom; 

- provedba kampanja za jačanje položaja maslinarskog turizma kao zasebnog segmenta 
gastronomskog turizma; 

- organizacija međunarodnih susreta, foruma i seminara; 
- zajedničko sudjelovanje na međunarodnim turističkim i gastronomskim sajmovima, 

izložbama i drugim relevantnim događanjima. 
(c) Inovacije u turističkim iskustvima: 

- razvoj novih turističkih iskustava koja povezuju poljoprivrednu proizvodnju, gastronomiju, 
kulturu i turizam; 

- oblikovanje međunarodnih maslinarskih cesta; 
- stvaranje wellness inicijativa i tematskih iskustava; 
- izrada priručnika primjera dobre prakse; 
- uspostava programa priznanja i poticaja za istaknuta iskustva. 

(d) Održivi teritorijalni razvoj: 
- jačanje lanca vrijednosti maslinovog ulja njegovim povezivanjem s turizmom; 
- stvaranje mogućnosti zapošljavanja u ruralnim zajednicama; 
- očuvanje kulturne i krajobrazne baštine povezane s maslinom; 
- promicanje vrednovanja i priznavanja tradicionalnih znanja; 
- provedba odgovornih i održivih turističkih praksi. 

 
 

POGLAVLJE VI. – OBVEZE I ODGOVORNOSTI 
 

Članak 15. – Početne obveze članica 
Članice iskazuju namjeru: 
(a) imenovati institucionalnu kontaktnu osobu za koordinaciju s Izvršnim tajništvom; 
(b) aktivno sudjelovati na sastancima i aktivnostima suradnje; 
(c) razmjenjivati informacije o politikama, programima, rutama, iskustvima i dionicima povezanima 
s maslinarskim turizmom; 
(d) doprinositi definiranju ciljeva, prioriteta i plana djelovanja Saveza; 
(e) promicati lokalnu koordinaciju između javnog sektora, proizvodnog sektora, pružatelja 
turističkih usluga, dionika iz područja gastronomije i akademske zajednice; 
(f) doprinositi međunarodnom pozicioniranju maslinarskog turizma; 
(g) razmotriti sudjelovanje u predloženim projektima i programima suradnje u skladu sa svojim 
unutarnjim postupcima. 
 

Članak 16. – Odgovornost članica 
Svaka članica djelovat će u okviru svojih nadležnosti, primjenjivog zakonodavstva, raspoloživih 
proračunskih sredstava i unutarnjih administrativnih postupaka. 
Potpisivanje ovog Osnivačkog akta neće stvoriti solidarnu odgovornost među članicama niti će 
bilo koju članicu učiniti odgovornom za radnje, propuste, dugove ili obveze koje je preuzela druga 
članica. 
Pojedinačni projekti, događanja, kampanje ili aktivnosti koje uključuju pravne, financijske, 
radnopravne ili imovinske obveze provodit će se na temelju zasebnih sporazuma kojima će se 
utvrditi odgovornosti, doprinosi, rokovi te uvjeti i način provedbe. 



 
 

Članak 17. – Usklađenost s nacionalnim pravnim porecima 
Svaka članica potpisuje ovaj Osnivački akt u okviru svojih institucionalnih nadležnosti, ne dovodeći 
u pitanje: 
(a) odgovarajuće nadležnosti nacionalnih država; 
(b) vanjsku politiku država; 
(c) postojeće međunarodne obveze; 
(d) proračunska pravila i pravila unutarnjeg nadzora; 
(e) primjenjive administrativne i financijske postupke; 
(f) nadležnosti drugih javnopravnih tijela. 
Provedba bilo koje aktivnosti koja proizlazi iz ovog Osnivačkog akta mora biti u skladu s 
primjenjivim zakonodavstvom u svakoj jurisdikciji i odgovarajućim postupcima. 
 

 
POGLAVLJE VII. – FINANCIRANJE I RESURSI 

 
Članak 18. – Financijska održivost 

Tijekom osnivačke faze djelovanje Saveza može se podupirati putem: 
(a) institucionalnih resursa koje osiguravaju članice u skladu sa svojim raspoloživim sredstvima; 
(b) tehničkih doprinosa i dobrovoljnih priloga; 
(c) međunarodne suradnje i pomoći multilateralnih organizacija; 
(d) sponzorstava i strateških partnerstava; 
(e) pojedinačnih projekata koje decentralizirano financiraju same članice; 
(f) drugih mehanizama o kojima se članice dogovore. 
Ovaj Osnivački akt ne stvara automatske financijske obveze za potpisnice. Za svaki financijski 
doprinos, stavljanje resursa na raspolaganje, članarinu ili sufinancirani projekt potrebno je izričito 
odobrenje svake institucije, u skladu s njezinim unutarnjim pravilima, raspoloživim proračunskim 
sredstvima i primjenjivim administrativnim postupcima. 
Mehanizmi redovitog financiranja mogu se utvrditi u kasnijoj fazi pravilnicima ili odlukom Glavne 
skupštine. 
 

 
POGLAVLJE VIII. – ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 19. – Posebna odredba o nadležnosti 

Ne dovodeći u pitanje neobvezujuću prirodu ovog Osnivačkog akta, svaka članica potvrđuje da 
će njezino sudjelovanje biti u skladu sa: 
(a) njezinim institucionalnim nadležnostima i ustavnim okvirom; 
(b) njezinim institucionalnim kapacitetom za sudjelovanje u međunarodnim mrežama suradnje; 
(c) svim odobrenjima, pravnim mišljenjima, suglasnostima ili ratifikacijama koje mogu biti potrebne 
prema njezinu nacionalnom pravnom poretku; 
(d) njezinim administrativnim, financijskim i nadzornim postupcima; 
(e) zakonodavstvom koje se u svakoj državi primjenjuje na sporazume, memorandume o 
razumijevanju i sudjelovanje podnacionalnih tijela vlasti u međunarodnim inicijativama. 



Svaka članica može osigurati popratne zakone, odluke, uredbe, ovlaštenja ili upravne akte kojima 
se dokazuju ovlasti i nadležnost potpisnika. 
 

Članak 20. – Rješavanje sporova 
Svaki spor u vezi s tumačenjem ili primjenom ovog Osnivačkog akta najprije će se nastojati riješiti 
izravnim savjetovanjem, institucionalnim dijalogom i pregovorima u dobroj vjeri između uključenih 
članica. 
Ako se ne postigne rješenje, predmet se može uputiti Glavnoj skupštini ili Izvršnom odboru, ovisno 
o okolnostima, radi postizanja sporazumnog rješenja. 
S obzirom na neobvezujuću prirodu ovog Osnivačkog akta, svaki formalni mehanizam za 
rješavanje sporova, primjenjiva nadležnost ili arbitražni postupak moraju se izričito utvrditi 
naknadnim instrumentima kojima se stvaraju konkretne pravne obveze. 
 

Članak 21. – Mjerodavno pravo 
Ovaj Osnivački akt tumačit će se kao neobvezujući instrument institucionalne suradnje, usklađen 
s pravnim porecima područja koja su njegove potpisnice. 
 

Članak 22. – Informacije, povjerljivost i zaštita podataka 
Članice mogu razmjenjivati tehničke, turističke, statističke, institucionalne i promotivne informacije 
povezane s maslinarskim turizmom. 
Ako su takve informacije povjerljive ili strateške prirode, stranka koja ih dostavlja dužna je izričito 
naznačiti njihov takav status. Članice se obvezuju koristiti takve informacije isključivo u svrhu 
aktivnosti suradnje Saveza, u skladu s primjenjivim zakonodavstvom u svojim jurisdikcijama. 
Obrada osobnih podataka, fotografija, evidencija, baza podataka ili osjetljivih informacija provodit 
će se u skladu s važećim zakonodavstvom u svakoj jurisdikciji. 
 

Članak 23. – Institucionalni identitet 
Članice su suglasne da će službeni naziv inicijative na engleskom jeziku biti „International Olive 
Tourism Alliance” te da će se taj naziv upotrebljavati kao zajednička oznaka Saveza u svim 
institucionalnim kontekstima. Članice mogu upotrebljavati prijevode naziva na svojim jezicima 
isključivo u informativne svrhe ili za potrebe lokalne komunikacije, pod uvjetom da se time ne 
mijenja službeni naziv. 
Upotreba logotipa, žigova, promotivnih materijala i digitalnog sadržaja mora biti u skladu sa 
smjernicama koje donese Savez. 
Nijedna članica ne smije upotrebljavati naziv ili institucionalni identitet Saveza u komercijalne, 
ugovorne ili institucionalne svrhe koje nisu povezane s ciljevima Saveza bez izričitog odobrenja 
nadležnih tijela. 
 

Članak 24. – Stupanje na snagu i kontinuitet 
Ovaj Osnivački akt stupa na snagu na dan njegova potpisivanja. Ostaje na snazi tijekom početnog 
razdoblja uspostave Saveza, sve dok članice ne odobre institucionalne akte kojima se uređuje 
njegovo trajno djelovanje. 
O nastavku važenja, izmjenama ili zamjeni ovog Osnivačkog akta mogu odlučiti osnivačke članice 
ili, nakon formalnog uspostavljanja, Glavna skupština. 
 
 



Članak 25. – Pristupanje novih članica 
O primanju novih članica odlučuje Glavna skupština ili tijelo koje se može odrediti tijekom 
osnivačke faze. 
Primanje novih članica može se formalizirati pristupnim pismom, dodatnim aktom, odlukom 
Glavne skupštine ili jednakovrijednim instrumentom. 
 

Članak 26. – Istupanje članica 
Svaka članica može istupiti iz Saveza pisanom obavijesti upućenom Izvršnom tajništvu, u skladu 
s postupkom koji utvrdi Glavna skupština. 
Takvo istupanje ne utječe na valjanost radnji, sporazuma ili projekata odobrenih prije datuma 
istupanja, osim ako uključene stranke ne dogovore drukčije. 
 

Članak 27. – Jezici 
Ovaj Osnivački akt sastavlja se na engleskom jeziku. Nakon njegova potpisivanja mogu se izraditi 
službeni prijevodi na španjolski, francuski, talijanski, grčki, hrvatski, turski ili druge jezike koje 
članice Saveza smatraju primjerenima. 
 

Članak 28. – Dobra vjera i suradnja 
Članice se obvezuju djelovati u dobroj vjeri, u duhu suradnje, institucionalne transparentnosti i 
međusobnog poštovanja, s ciljem uspostave Saveza kao vodeće međunarodne platforme za 
razvoj maslinarskog turizma. 
Suradnja će se temeljiti na međusobnom povjerenju, aktivnom sudjelovanju, razmjeni znanja, 
teritorijalnoj komplementarnosti i ostvarivanju zajedničkih koristi. 
 

Članak 29. – Naknadni instrumenti 
Članice mogu u kasnijoj fazi pripremiti i odobriti: 
(a) Poslovnik o unutarnjem upravljanju Savezom; 
(b) Statut ili institucionalnu povelju; 
(c) posebne sporazume koji se odnose na projekte, događanja ili kampanje; 
(d) Kodeks dobre prakse za maslinarski turizam; 
(e) priručnik o institucionalnom identitetu; 
(f) financijske propise; 
(g) programe međunarodnih nagrada i priznanja; 
(h) sve druge instrumente koje smatraju potrebnima. 
Takvim će se instrumentima osigurati veća pravna, administrativna, operativna i financijska 
izvjesnost u vezi s funkcioniranjem Saveza. 
 
POTPIS 
U potvrdu navedenoga, institucionalni predstavnici područja sudionica potpisali su ovaj Osnivački 
akt Međunarodnog saveza za maslinarski turizam u ………, dana ………….. 
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